
  ישראל הצעיר ד'סנצ'ורי סיטי  מסכת עבודה זרה  מוד דף היומידפי עזר ללי

 

www.dafyomiyicc.org   1 © Yitzchak Etshalom 2010 

Introduction to  עבודה זרהמסכת  

 
As we saw in סנהדרין, the broadest area of prohibitions which involves the דין-בית  is עבודה זרה; they must be fully familiar with the 

practices and beliefs of the pagans in order to understand how to adjudicate such cases.  This is likely the reason that מסכת עבודה זרה 

was included in סדר נזיקין – even though arguments could have been made for inclusion in סדר מועד or even סדר קדשים.  

 

The משנה was, by and large, formulated in an era before the church played a clear role as “the other” and well before the advent of 

Islam; as such, although the Toraic prohibitions relate exclusively to Canaanite practices (chiefly Ba’al-worship),most of the practical 

Halakhic issues dealt with in the משנה and associated ברייתות relate to Greco-Roman religion and Hellenistic cultic practices. In addi-

tion to specific prohibitions and limitations relating to business and social contact with pagans, there is a wealth of Aggadic material 

in this מסכת relating to our relatiions with non-Jews, how we view their practices and so on.  

 

26.1.1 

2a ( אמשנה  )  3b (אלא אותו היום בלבד)  

 

  לה, לב דברים :לָמוֹ  עֲתִדֹת וְחָשׁ אֵידָם יוֹם קָרוֹב כִּי רַגְלָם תָּמוּט לְעֵת וְשִׁלֵּם נָקָם לִי . 1

  טג, מ שעיהוי :אֱמֶת אמְרוּוְיֹ  וְיִשְׁמְעוּ קוּוְיִצְדָּ  עֵדֵיהֶם יִתְּנוּ יַשְׁמִיעֻנוּ וְרִאשֹׁנוֹת זֹאת יַגִּיד בָהֶם מִי לְאֻמִּים וְיֵאָסְפוּ יַחְדָּו נִקְבְּצוּ הַגּוֹיִם כָּל . 2

  טד, מ ישעיהו :יֵבֹשׁוּ לְמַעַן יֵדְעוּ וּבַל יִרְאוּ בַּל הֵמָּה וְעֵדֵיהֶם יוֹעִילוּ בַּל וַחֲמוּדֵיהֶם תֹּהוּ כֻּלָּם פֶסֶל יֹצְרֵי . 3

  כג, כה ראשיתב :צָעִיר יַעֲבֹד וְרַב יֶאֱמָץ מִלְאֹם וּלְאֹם יִפָּרֵדוּ מִמֵּעַיִ� לְאֻמִּים וּשְׁנֵי בְּבִטְנֵ� גוֹיִם שְׁנֵי לָהּ ה' וַיֹּאמֶר . 4

  כג, ז דניאל :הּוְתַדְּקִנַּ  שִׁנַּהּוּתְדוּ אַרְעָא כָּל וְתֵאכֻל מַלְכְוָתָא כָּל מִן תִשְׁנֵא דִּי בְאַרְעָא תֶּהֱוֵא רְבִיעָאָה מַלְכוּ רְבִיעָיְתָא חֵיוְתָא אֲמַר כֵּן . 5

  נט, ח א"מל :יוֹמוֹ בְּ  יוֹם דְּבַר אֵליִשְׂרָ  עַמּוֹ  מִשְׁפַּטוּ עַבְדּוֹ  מִשְׁפַּט לַעֲשׂוֹת וָלָיְלָה יוֹמָם אֱ�הֵינוּ ה' אֶל קְרֹבִים ה' לִפְנֵי הִתְחַנַּנְתִּי אֲשֶׁר אֵלֶּה דְבָרַי וְיִהְיוּ . 6

  ח, ב חגי :צְבָאוֹת ה' נְאֻם הַזָּהָב וְלִי הַכֶּסֶף לִי . 7

  מד, ד דברים :יִשְׂרָאֵל בְּנֵי לִפְנֵי מֹשֶׁה שָׂם אֲשֶׁר הַתּוֹרָה וְזֹאת . 8

  ה, ז יאלדנ :שַׂגִּיא רבְּשַׂ  אֲכֻלִי קוּמִי הּלַ  אָמְרִין וְכֵן שִׁנַּהּ שניה בֵּין בְּפֻמַּהּ עִלְעִין וּתְלָת הֳקִמַת חַד וְלִשְׂטַר לְדֹב דָּמְיָה תִנְיָנָה אָחֳרִי חֵיוָה וַאֲרוּ . 9

  ג, טו שמות :שְׁמוֹ  ה' מִלְחָמָה אִישׁ ה' . 10

  ב, לג םדברי :לָמוֹ  דָּת אֵשׁ מִימִינוֹ  קֹדֶשׁ מֵרִבְבֹת וְאָתָה פָּארָן מֵהַר הוֹפִיעַ  לָמוֹ  מִשֵּׂעִיר וְזָרַח בָּא מִסִּינַי ה' וַיֹּאמַר . 11

  ג, ג חבקוק :הָאָרֶץ מָלְאָה וּתְהִלָּתוֹ  הוֹדוֹ  שָׁמַיִם כִּסָּה סֶלָה פָּארָן מֵהַר וְקָדוֹשׁ יָבוֹא מִתֵּימָן אֱלוֹהַּ  . 12

  יז, יט שמות :הָהָר בְּתַחְתִּית וַיִּתְיַצְּבוּ הַמַּחֲנֶה מִן הָאֱ�הִים לִקְרַאת הָעָם אֶת מֹשֶׁה וַיּוֹצֵא . 13

  ו, ג חבקוק :לוֹ  עוֹלָם הֲלִיכוֹת עוֹלָם גִּבְעוֹת שַׁחוּ עַד הַרְרֵי וַיִּתְפֹּצְצוּ גּוֹיִם וַיַּתֵּר רָאָה אֶרֶץ וַיְמֹדֶד עָמַד . 14

  ה, יח ויקרא: ה' אֲנִי בָּהֶם וָחַי הָאָדָם אֹתָם יַעֲשֶׂה אֲשֶׁר מִשְׁפָּטַי וְאֶת חֻקֹּתַי אֶת וּשְׁמַרְתֶּם . 15

  כב, ד שמות :יִשְׂרָאֵל בְכֹרִי בְּנִי ה' אָמַר כֹּה פַּרְעֹה אֶל וְאָמַרְתָּ  . 16

  כה, לג ירמיהו :שָׂמְתִּי �א וָאָרֶץ שָׁמַיִם חֻקּוֹת וָלָיְלָה יוֹמָם בְרִיתִי �א אִם ה' אָמַר כֹּה . 17

  לא, א בראשית :הַשִּׁשִּׁי יוֹם בֹקֶר וַיְהִי עֶרֶב וַיְהִי מְאֹד טוֹב וְהִנֵּה עָשָׂה אֲשֶׁר כָּל אֶת אֱ�הִים וַיַּרְא . 18

  ט, עו תהלים :וְשָׁקָטָה יָרְאָה אֶרֶץ דִּין הִשְׁמַעְתָּ  מִשָּׁמַיִם . 19

  יא, ז דברים: לַעֲשׂוֹתָם הַיּוֹם מְצַוְּ� אָנֹכִי אֲשֶׁר הַמִּשְׁפָּטִים וְאֶת הַחֻקִּים וְאֶת הַמִּצְוָה אֶת וְשָׁמַרְתָּ  . 20

 :עֲבֹתֵימוֹ  מֶּנּוּמִ  וְנַשְׁלִיכָה מוֹסְרוֹתֵימוֹ  אֶת קָהנְנַתְּ  :מְשִׁיחוֹ  וְעַל ה' עַל יָחַד נוֹסְדוּ וְרוֹזְנִים אֶרֶץ מַלְכֵי יִתְיַצְּבוּ: רִיק יֶהְגּוּ וּלְאֻמִּים גוֹיִם רָגְשׁוּ לָמָּה . 21
 ד- ,אב תהלים :לָמוֹ  יִלְעַג אֲדֹנָי יִשְׂחָק בַּשָּׁמַיִם יוֹשֵׁב

 

I 'משנה א: avoiding business with pagans 3 days before their holidays 

a Includes: buying, selling, lending, borrowing, paying back or collecting loans,  

i Dissent: ר' יהודה permits collecting loans as that brings him (the pagan) sadness 

ii Response: even though he may be sad now, he is happy later (that he has completed his business)  

II Analysis: dispute as to whether “pagan holidays” is עדיהם or אידיהם 

a Support for אידיהם: v. 1 

b Support for עדיהם: v. 2 (rejection, as v. 2 is read about ישראל, v. 3 is preferred)  

i Tangent:   (eschaton) regarding “day of judgment” and nations of the world (v. 2, vv. 4—21) 

  


